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Thank you for purchasing this Panasonic appliance.
Before operating this unit, please read these instructions
completely and save them for future use. (3
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Safety precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire
and damage to property, always observe the following safety
precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to classify and describe the
level of hazard, injury, and property damage caused when the

denotation is disregarded and improper use is performed.

/N\WARNING

Do not use when the power plug or power cord is

damaged or hot.

Never use the appliance if the power plug fits loosely

in socket-outlet.

- Doing so may cause electric shock, or fire due to a
short circuit.

Denotes a potential hazard that

/N WARNING could resuilt in serious injury or
death.

Do not leave the appliance unattended while it is
connected to socket-outlet.
- Doing so may cause fire.

Denotes a hazard that could result

A CAUTION in minor injury or damage your

belongings.

Do not connect or disconnect the power plug to
socket-outlet with wet hands.
- Doing so may cause electric shock or injury.

The following symbols are used to classify and describe the
type of instructions to be observed.

® This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

Do not damage, modify, forcibly bend, pull, or twist

the power cord.

Do not place anything heavy on or pinch the power

cord.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a short
circuit.

operating procedure that must be followed in order to

O

Do not allow the power cord to touch hot surfaces of

the appliance.
- Doing so may cause electric shock or injury.

0 This symbol is used to alert users to a specific

operate the unit safely.

Do not use with the power cord bundled.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a short
circuit.

Do not use the appliance or touch the power plug

with wet hands.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a short
circuit.



/N\WARNING

Never modify, disassemble, or repair the appliance

by yourself.

- Doing so may cause ignition or injury due to abnormal
operation. Contact an authorized service agent for
repair.

Do not use in proximity of flammable materials (such
as benzine or the like).
- Doing so may cause an explosion or fire.

Always ensure the appliance is operated on an
electric power source matched to the rated voltage
indicated on the appliance. Fully insert the power
plug.

- Doing so may cause injury, electric shock or fire.

English-

Before rotating the handle, make sure the appliance
has been powered off and fully cooled down.
- Doing so may cause scalds, electric shock or injury.

Do not immerse the appliance in water or other

liquids.

Do not fill the water tank by putting the appliance

directly under a faucet.

- Doing so may cause burns, electric shock or fire due to
a short circuit.

Regularly clean the power plug to prevent dust from
accumulating.

« Disconnect the power plug and wipe with a dry cloth.
- Failure to do so may cause an accident or injury.

Independently use socket-outlet, and do not use
extension cord.
- Failure to do so may cause electric shock or fire.

The appliance is not to be used if it has been
dropped, if there are visible signs of damage or if it
is leaking.

- Refer servicing to authorized service personnel.

Do not use in a way exceeding the rating of the

socket-outlet or the wiring.

- Exceeding the rating by connecting too many plugs to
one socket-outlet may cause fire due to overheating.

Do not wrap the power cord around the appliance for

storage.

- Doing so may cause breakage to the wire of the power
cord, and may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

®
0

This appliance must use socket-outlet with earth
connection.
- Failure to do so may cause fire or electric shock.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

o

Make sure the power cord is properly routed so that
it will not be stepped on, tripped over, or otherwise
subject to damage or stress.

- Failure to do so may cause fire or electric shock.
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/AWARNING

Immediately stop using and remove the power plug

if there is an abnormality or malfunction.

- Using it in such conditions may cause fire, electric
shock, or injury.

<Abnormality or malfunction cases>

« The power cord is damaged (like it cracks, or the
core wire is exposed).

« The main body, power cord or power plug is
abnormally hot, deformed or discolored.

« The appliance cannot power on occasionally after
the power cord is moved.

« The power plug or power cord smells of burning.

- Immediately request inspection or repair at an
authorized service center.

/NCAUTION

Do not store the appliance while the power cord
® is coiled.
- Doing so may cause breakage to the wire of the
power cord, and may result in scalds, electric shock
or fire due to a short circuit.

Be sure to use or place the appliance on a flat
0 and stable surface.
- Failure to do so may scratch the appliance or cause
the appliance to fall over, thus resulting in injury or
damage.

If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service center, or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not touch the hot surface (e.g. the soleplate
® surface and the hot area on the side of the main
body) during use.
- Doing so may cause scalds.
* During use, do not place
your hands, feet, etc. under
an ironing board which steam
can penetrate.
* Do not place the appliance on /
your hands, knees or any other
part of the body.
* Do not use steam when the appliance
is partially sticking out from the
ironing board.

Dispose of the package and plug sheath of the
o appliance properly and keep them away from
children or infants.
- Failure to do so may cause suffocation or other
accidents to children or infants.

Do not touch the steam during
O w
* Do not aim the steam towards
your hand, knee, or any other part
of the body.
* Do not iron the clothes that you
are wearing.
- Doing so may cause scalds.




/NCAUTION

N

Do not insert pins or needles into the soleplate or

use the appliance on clothes with sewing needles

or the like inserted.

Do not swing the main body back and forth

violently.

- Doing so may cause scalds due to splashing of hot
water from the main body.

Do not use steam when wearing gloves through
which steam can penetrate.
- Doing so may cause scalds.

Do not place the appliance
sidelong.
- Doing so may cause scalds.

Do not add perfume, vinegar, starch, descaling
agents, ironing aids or other chemicals in the
water tank. Please only use room-temperature
pure water or distilled water in this appliance.

- Otherwise the clothes may be stained or discolored.

O

Do not put the main body close to yourself while
the steam keeps coming out for a short time after
the power is turned off. Do not put the main body
back on the base until no steam comes out.

- Doing so may cause scalds.

Do not place the base on unstable locations or

heat-sensitive rugs (or carpets, tatamis, or plastic

or resin products).

- Doing so may damage the rugs, or result in injury or
scalds.

Do not use the appliance on anything other than
fabrics (e.g. leather).
- Doing so may cause damages.

Do not use the appliance near a wall or furniture
that are not resistant to heat or humidity.
- Doing so may damage the wall or furniture.

The main body must be firmly
rested on the base. Be sure

to place the base on a flat and
stable surface when resting
the main body on the base. Be
sure to use the appliance on a
stable surface when using it as
a horizontal iron.

- Doing so may cause scalds.

O

Do not put the main body back on the base while
steam is still coming out right after the appliance
is used.

- Doing so may cause scalds.

Be sure to disconnect the power plug by holding the

plug instead of by pulling on the power cord. Do not

touch the power cord with a wet hand.

- Failure to do so may break the power cord, and may
cause burns, electric shock, or fire due to a short circuit.

English-
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/NCAUTION

Use the appliance only for its intended purpose, for
ironing fabrics.
- Failure to do so may cause scalds or injury.

When using with following fabric, test on an
inconspicuous area, or place a cloth over the fabric
to prevent the fabric from marking.
* Expensive or specially processed fabrics (velvet,
acrylic, nylon, cashmere, etc.)
* Fabrics that are labeled as "low heat" or "medium
heat", or dark colored fabrics.
- Failure to do so may cause damage fabric.

before the water tank is filled with water.

Also, disconnect the power plug during emptying,
cleaning and not in use.

- Failure to do so may cause electric shock or fire due to

0 The plug must be removed from the socket-outlet

electrical leakage resulting from insulation deterioration.

Iron wet clothes in the dry-ironing mode.
0 - Failure to do so may cause scalds due to splashing
of hot water from the main body.

Take care when using the appliance to avoid
hazards due to steam emission.
- Steam emission may cause burns.

* If the main body is not held in a proper direction,
water cannot be supplied from the water tank, and
steam cannot be ejected.

Correct direction

Wrong direction

Steam spraying angle

N AW

* When water leaks or steam is weak, wait for about one
minute before use.

* Please use an ironing board when using the appliance as a
horizontal iron.

Level switching sequence (in cycles)

MED . et
When the mode selector button is
pressed, the heat level indicator

HIGH . . =X )

will cycle in the order of [MED- ***" | (Taiwan)
HIGH-LOW-MED]

tow (Taiwan: [ - & - 806 - FFO]). fEs




Parts identification

Q Handle @ Cup

English-

e Water inlet cap Q Water level mark

e Mainbody @ Base

@ Soleplate @ Thermal insulator pads
e Steam vents @ Handle sensing area
G Heat level indicator e Mode selector button
@ Rotation indication @ Power button

@ Wwater inlet @ Power plug™

Q FULL line e Power cord

0 Air vent o Rotary shaft

s Power plug type may vary comply with respective cou
or region requirement.

— High-heat mode —
/—\ indicator: white
||  Medium-heat mode — Q

indicator: white

Heat HigH — Low-heat mode —| &G
level | MED || indicator: white Ll e
- tow e
indi- __Auto cleaning mode -
cator indicator: green

— Mode selector button ——

-®

SET

[

Power button

ntry

Heat

1 level

indi-
cator

(Taiwan)
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Be sure to disconnect the power plug from the power outlet
before filling the water tank with water.
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Notes: a. Do not use tap water or high mineral content of
"mineral water". Otherwise, it will impact the service
life of product.

b. Please fill the water tank with distilled water or pure
water.

c. Do not tilt the appliance when adding water.
Otherwise, water may overflow.

1. When needed, fill the water tank with water.

(@ Open the water inlet cap, lay FULL
the appliance flat, and fill the
water tank with the cup to the
FULL line.

* When the appliance is used as
a dry iron, it is not necessary to
add water.

@ Close the water inlet cap. At
this time, pay attention to the
direction in which the water
inlet cap is attached.

-

Notes:

a. When adding water to the water tank, make sure that no water
overflows from the water tank. Wipe water drops off the main body
if any.

b. Be sure to close the water inlet cap securely after adding water.

c. The water tank has a capacity of about 120 mL, with which the

10 L product can be used continuously for about 5 minutes.

1.Insert the power plug into a suitable household outlet.

2. Press the power button, and the "MED "
(Taiwan:" B " indicator will light on
and start flashing, and the appliance

will start heating up. ) )

3. Wait for about 20 seconds until the " MED (Taiwan)
. oy . . . ) e R
(Taiwan:" T.."" ") indicator stops flashing
and remains steady on. This indicates that MEP it
the appliance has heated up and gets
ready to iron. —
(Taiwan)

Notes:

* During use, you can switch the
heat level by pressing the mode
selector button.

* When the heat level is set to
" MED "(Taiwan:" T 57 ) or " HIGH "

Handle sensing area

= M o .
(Taiwan:" 257 "y | it is required

to grab the steam sensing area to
iron with steam.

Once the steam sensing area is released, steam
automatically stops.




4 Steam may not come out immediately after the product is
powered on. A sound may be heard. This is normal.

4 To add water during use,
disconnect the power plug first.

@ Rest the appliance on the base
while the appliance is heating up,
while the appliance is working, or
when you are changing the
garment during use.

4. After use, press and hold the power button for
about 2 seconds to turn off the power, and
disconnect the power plug.

@“

p

Notes:

a. Do not use the appliance right after the power is turned on.
Please wait for a while until the appliance has heated up.

b. Press the power button to turn off the steam. The steam
will be stopped in about 5 seconds. During this period,
keep the appliance away from your body.

c. To use the appliance by holding the handle, grab the
handle sensing area. Otherwise, steam may not come out

when the heat level is set to " MEP "(Taiwan:" D or

"HIGH "(Tajwan:" @ "),

d. After the power plug is disconnected, a small amount of
steam may be ejected. This is not a sign of malfunction.
(This is because there is residual water in the main body.)

e. During use, the steam may be invisible due to the room
temperature or indoor brightness.

f. When the power is turned on and the appliance starts
heating up, the default setting is " MEP "(Taiwan:" SCa

and the " MED "(Taiwan:" <" " heat level indicator will
light on and start flashing.

During use, if the hand releases the handle sensing area, the
power will automatically turn off and the appliance will shut
down after about 15 minutes.

To use the appliance again, press the power button to restart it.

1. Press the power button to turn on the power, and then press
the mode selector button to select the low heat level. At this
time, the " MED "(Taiwan:" F® v indicator stops flashing
and then goes off, and the " LOW "(Taiwan:" e 5 "y indicator
starts flashing.

@ ® |- @ | @ -
® | ® )L

(Taiwan)
(Taiwan) (Taiwan)
s R s R
2. When the " LOW "(Taiwan:" g 5 "y indica-
tor stops flashing and remains steady on, Low i
the appliance has heated up and gets )
ready for dry ironing. (\Taiwa;)

3. Select a right ironing mode according to the specific fiber.
(Refer to “Fabrics and ironing recommendations”.)

Note:
For dry ironing, rest the appliance on the base before the
heating is complete. Otherwise, scalds may be caused.

English-
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1. Lay your garment flat on an
ironing board.

2. After the heat level indicator
remains steady on, the
appliance gets ready to iron.

3. Select a right ironing mode
according to the specific fiber.
(Refer to “Fabrics and ironing
recommendations”.)

Notes:

When using it as a horizontal iron, do not let it hover over any
position of the clothes too long since the soleplate is pretty
hot. Otherwise, it may damage clothes that are not heat-
resistant. If necessary, cover the clothes with a press cloth
before ironing.

This appliance can be used as a vertical iron with its
handle rotated accordingly.

Before using it with its handle rotated, make sure the
appliance has been powered off and fully cooled
down.

1. Hold the main body
on a flat and stable
surface. Then, rotate
the handle by about
90° in the direction
of the rotation arrow,
so that the handle is
perpendicular to the
main body.

Rotate it by about 90°
Notes:

¢ The handle can be rotated by a maximum angle of 90° only in
the direction of the rotation arrow. Do not rotate the handle
vigorously. Otherwise, the appliance may be damaged.

» After use, rotate the handle back to its original position in the
opposite direction of the rotation arrow, by a maximum angle
of 90°.

2. Hang the clothes to be ironed on a
hanger in a stable place.

3. After the heat level indicator
remains steady on, the appliance
gets ready to iron.

4. Select a right ironing mode
according to the specific fiber.
(Refer to “Fabrics and ironing
recommendations”.)

p
Notes:
a) To rotate the handle during use, wear anti-scald gloves and
always take special care to avoid burns.
b) When using it as a vertical iron, please take care to avoid
burns due to steam.
c) When placing the main body on the base, be sure to

release the handle sensing area.




Fabrics and ironing recommendations

Choose the ironing mode according to the nature of fiber

materials and your desired ironing effect.

How to iron

Sy

=2

* You can keep the soleplate slightly away from the clothes
when ironing any type of clothes.

* The recommended moving speed of the soleplate is about 10
cm every 3 seconds.

* Do not use the appliance on leather products.

¢ To iron heat-sensitive materials or dark-colored fabrics, test
on a small corner of the fabric before ironing the entire
garment to avoid damages.

Note:
Ironing rayon clothes for a long time may cause shrinkage of
the clothes.

Fabrics
Press the soleplate | Keep the soleplate
against the garment| slightly away from
the garment
Velvet Only "LoWr
Sllk (Ta|Wan” 1E'E.ﬁ ”) wHIGH »
Acrylic fiber can be used. RPN
(Taiwan:" =257 "y is
Polyester MED recommended.
Man-made fiber . e [* MED »
Wool (Taiwan:" T.." ") . .I.:':Ir"") ]
(Taiwan:" T.." ") is
Cotton HIGH also applicable.]
(Including blended ) LES
yarn fabrics) (Taiwan:" =25 ")

« Set the heat level as instructed on the label of your clothes.
» Keep the soleplate slightly away from the clothes if they are
made from fragile fabric or if you want to get a fluffy effect.

* Do not iron clothes with a "No steam" symbol.
* To get better ironing results, press the soleplate against the

clothes.

* Iron the clothes with "lron on low heat" first and those with
"Iron on high heat" finally.
» Keep the soleplate slightly away from the clothes when
ironing clothes with "lron with cover".

English-
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After each use
Please follow the procedure below for cleaning
and maintenance.

(1) Drainage of the water tank

1. Unplug the power plug to cut off the power
supply.

2. Open the water inlet cap, pour out the
water while shaking the appliance, and
close the water inlet cap.

(2) Treatment of residual water

1. Insert the power plug into a suitable socket
outlet to connect the power supply.

2. Press the mode selector
button to set the heat level to
" MED * (Taiwan:"ﬂ'_:':';i."m "yor"
HIGH " (Tajwan:" =57 ). After
about 20 seconds, whenthe
heat level indicator remains
steady on, grab the handle
sensing area until steam is
ejected from the soleplate.

3. Wait until no more steam comes out
from the soleplate, release the handle,
and disconnect the power plug. Keep
the appliance in a safe place after it
has fully cooled down.

()«

Handle sensing area

Note:

Store this product in a stable place.

» Wait until the product has fully cooled down before storing
it in a wardrobe or drawer.

4. To prevent corrosion of steam vents inthe [ '
soleplate, insert the power plug into the
socket outlet, press the power button to o o

turn on the power, and press the mode
selector button to set the heat level to N N

"LOW * (Tajwan:" 2 ) to let the appliance (Taiwan)

heat up continuously for about 5 minutes.

5. Press and hold the power button for about 2 seconds
to turn off the power, and disconnect the power plug.
6. Iron a used cloth to remove any dirt from the soleplate.

« It is recommended to clean the appliance with this method
once two weeks. If the water is hard (i.e. the steam vents
in the soleplate are easily clogged with dirt), clean the
appliance with this method more frequently.

» Tips on removing limescale
When the appliance has generated steam for 100 minutes,
the "Clean" (Taiwan:" ;&% ") indicator will light up to prompt
cleaning of the appliance.

» Cleaning mode selection
After the warm-up is completed, press and hold the mode
selector button for 3 seconds to activate the auto cleaning
function (which takes about 1 minute).

— s R )
@ » » Low 30
(Taiwan) (Taiwan) (Taiwan)
@ Press and hold @ The "Clean" (3 After the cleaning is
the mode (Taiwan:" j& 3% ") completed, the clean-

selector button
for 3 seconds.

ing indicator goes off,
and the "LOW "

(Taiwan:" s ")
indicator lights on.

indicator flashes,
indicating that auto
cleaning is in
progress.



» Turning off the cleaning mode
* Auto

a. During cleaning, if the hand releases the handle sensing

area, the auto cleaning mode will be automatically turned

n E‘

off, the "Clean" (Taiwan:" j&;
the "LOW " (Taiwan:"

") indicator will go off, and
52 1) indicator will light up.

Handle sensing
area
b. After the cleaning is completed, the "Clean" (Taiwan:

" &5 ") indicator goes off, and the "LOW " (Taiwan:

! ﬂi“ ") indicator lights on.

* Manual

During cleaning, press and hold the mode selector button
for 3 seconds, and the cleaning mode will be turned off, the
"Clean" (Taiwan:" ;&% ") indicator will go off, and the " LOW

SSS
"(Taiwan:" s ) indicator will light up. ——

N

EE 558

~ A J
(Taiwan)

y

(Taiwan)
@ Press and hold the
mode selector button
for 3 seconds.

2 The "Clean” (Taiwan:"
iE¥E ") indicator goes off,
and the " LOW " (Taiwan:"

<'"> n

w? ") indicator lights on.

» If steam ejection does not improve, repeat the cleaning
process by using the <Cleaning function>.

Maintenance

Notes:

a. After use, leave the product to cool down for more than 60
minutes before any cleaning or maintenance.

b. Never use such cleaning products as the thinner, cleanser
and volatile solvent to wash the product. Doing so may
damage the product.

* Clean the soleplate

Clean the main body

For stubborn stains, use a
soft cloth dipped with neutral
detergent to clean the surface
of the main body,

If glue or the like sticks to
the surface of the soleplate,
wipe it with a wet cloth.

* Cleaning the steam vents

If scale appears on steam vents, remove the scale with a
wooden or bamboo toothpick and then wipe the soleplate
clean with a wet cloth.

15
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Trouble-shooting

Problem

The sole-
plate does
not heat up.

No steam

Insufficient
steam

Water leaks/
Hot water
splashes

The garment
is stained
due to
ironing

Causes. Solution

Check if the power plug is inserted into the socket
outlet.

Press the power button to turn on the power.

» Add water to the appropriate level as instructed.

When the heat level indicator flashes, no steam
will be generated. Wait until the heat level indica-
tor remains steady on before use.

When the heat level is set to " MED "(Taiwan:"

R "y or "HIGH "(Taiwan:" =57 "), grab the

handle sensing area.

If it is hard to eject steam, repeat setting the heat
level for several times.

Clean the appliance with the <Auto cleaning
function>.

If the heat level is switched during use, wait until
the heat level indicator stops flashing and remains
steady on before use.

Wait until the heat level indicator stops flashing
and remains steady on before use.

The appliance or the water filling container may be
dirty. Clean the water tank of the appliance and fill
it with clean tap water.

Specifications

Model No.

NI-GHK045

Power source
(Except Taiwan)

220-240 V ~ 50-60 Hz

Power source
(Taiwan)

M0V~ 60Hz

Power consu-
mption
(Except Taiwan)

1500-1 785 W

Power consu-
mption
(Taiwan)

1100 W

Weight (approx.)

1.0 kg

Dimension
[When the handle
is not rotated]

90 mm (W) x 236 mm (D) x 129 mm (H)
[Excluding the base]

(approx.)

Dimension

[After the handle | 171 mm (W) x 215 mm (D) x 129 mm (H)
is rotated] [Excluding the base]

(approx.)

This appliance is intended for household use only.
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Langkah peringatan

Bagi mengurangkan risiko kejutan elektrik, kecederaan,
kebakaran, kehilangan nyawa dan kerosakan kepada

peralatan atau harta benda, sentiasa mematuhi langkahlangkah
keselamatan berikut.

Penjelasan simbol

Simbol-simbol berikut digunakan untuk mengklasifikasi dan
menerangkan tahap bahaya, kecederaan dan kerosakan
harta benda yang disebabkan apabila denotasi diabaikan

dan penggunaan yang salah dilakukan.

/NAMARAN

Jangan gunakan seterika apabila palam kuasa atau

kord kuasa rosak atau panas.

Jangan sekali-kali gunakan peralatan jika palam

kuasa dipasang secara longgar dalam soket alur

keluar.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Menandakan potensi bahaya yang

& AMARAN boleh mengakibatkan kecederaan

serius atau kematian.

Jangan biarkan peralatan tanpa pengawasan semasa

ia bersambung ke soket alur keluar.
- Melakukannya boleh mengakibatkan kebakaran.

Menandakan bahaya yang boleh
mengakibatkan kecederaan kecil
A PERINGATAN atau kerosakan barang kepunyaan

Jangan sambung atau memutuskan sambungan

palam kuasa ke soket alur keluar dengan tangan

basah.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kecederaan.

anda.

Simbol-simbol berikut digunakan untuk mengklasifikasi dan
menerangkan jenis arahan yang perlu dipatuhi.

Simbol ini digunakan untuk mengingatkan
pengguna terhadap prosedur pengendalian tertentu
yang tidak boleh dilakukan.

Jangan rosakkan, mengubah suai, membengkok,

menarik, atau memintal kord kuasa.

Jangan letakkan apa-apa yang berat di atas atau

memicit kord kuasa.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Simbol ini digunakan untuk mengingatkan
pengguna terhadap prosedur pengendalian tertentu
yang mesti diikuti supaya dapat mengendalikan unit

Jangan biarkan kord kuasa menyentuh permukaan

panas peralatan.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kecederaan.

ini dengan selamat.

Jangan gunakan kord kuasa yang diikat.
- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

welay. g
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/NAMARAN

Jangan gunakan peralatan atau sentuh palam kuasa

dengan tangan yang basah.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

untuk penyimpanan.

- Melakukannya boleh menyebabkan kerosakan kepada
wayar kord kuasa dan boleh menyebabkan kejutan
elektrik atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

® Jangan balut kord kuasa di sekeliling peralatan

Jangan sekali-kali mengubah suai, menanggalkan,

atau membaiki sendiri peralatan.

- Melakukannya boleh menyebabkan nyalaan atau
kecederaan disebabkan oleh pengendalian luar biasa.
Hubungi ejen servis yang sah untuk kerja baik pulih.

Sentiasa pastikan peralatan dikendalikan pada

sumber kuasa elektrik yang sepadan dengan voltan

terkadar yang ditunjukkan pada peralatan.

Masukkan palam kuasa sepenuhnya.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kecederaan, kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan gunakan berhampiran bahan mudah terbakar

(seperti benzin atau sejenisnya).

- Melakukannya boleh mengakibatkan letupan atau
kebakaran.

Sebelum memutarkan pemegang, pastikan peralatan

telah dimatikan kuasa dan disejukkan sepenuhnya.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran, kejutan
elektrik atau kecederaan.

Jangan rendam peralatan dalam air atau cecair lain.

Jangan isikan tangki air dengan meletakkan

peralatan secara terus di bawah kepala paip.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran, kejutan
elektrik atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Cuci palam kuasa dengan kerap bagi mencegah

habuk daripada terkumpul.

+ Cabut palam dan lap dengan kain kering.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kemalangan atau kecederaan.

Peralatan tidak boleh digunakan jika ia telah terjatuh,
® jika terdapat tanda kerosakan yang boleh dilihat atau

jika ia bocor.

- Rujuk servis kepada kakitangan servis yang sah.

jangan gunakan kord penyambung.
- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kejutan elektrik atau kebakaran.

o Gunakan soket alur keluar secara tunggal dan

Jangan guna dalam cara yang melebihi pengadaran

soket alur keluar atau pendawaian.

- Melebihi pengadaran dengan menyambungkan
terlalu banyak palam ke satu soket alur keluar boleh
menyebabkan kebakaran disebabkan pemanasan
lampau.

Peralatan ini mesti menggunakan soket alur keluar

dengan sambungan bumi.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh menyebabkan
kebakaran atau kejutan elektrik.



/NAMARAN

Peralatan ini tidak dicadangkan untuk penggunaan

0 oleh individu (termasuk kanakkanak) dengan
keupayaan fizikal, deria atau mental yang
berkurangan, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, melainkan mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan
peralatan oleh individu yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak perlu
dipantau untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan peralatan ini.
- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan

kemalangan atau kecederaan.

Pastikan untuk menggunakan atau meletakkan

peralatan di atas permukaan rata dan stabil.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mencalarkan
peralatan atau menyebabkan peralatan jatuh, lantas
mengakibatkan kecederaan atau kerosakan.

pengilang, pusat servis atau orang berkelayakan

seumpamanya bagi menghindari sebarang bahaya.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kemalangan atau kecederaan.

0 Jika kord kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh

ia tidak akan dipijak, tersadung, atau mengalami

kerosakan atau tekanan dengan cara lain.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh menyebabkan
kebakaran atau kejutan elektrik.

0 Pastikan kord kuasa dihalakan dengan betul supaya

ketaknormalan atau kepincangan tugas.

- Menggunakannya dalam keadaan sedemikian boleh
menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, atau kecederaan.

<Kes ketaknormalan atau kepincangan tugas>

* Kod kuasa rosak (seperti merekah, atau wayar
teras terdedah).

* Badan utama, kord kuasa atau palam kuasa panas
luar biasa, berubah bentuk atau berubah warna.

* Peralatan tidak boleh dihidupkan sekali-sekala
selepas kord kuasa dialihkan.

* Palam kuasa atau kord kuasa bau terbakar.

- Segera minta pemeriksaan atau baik pulih di pusat
servis yang sah.

0 Segera hentikan dan cabut palam kuasa jika berlaku

Buang bungkusan dan sarung palam peralatan
0 dengan betul dan jauhkan daripada kanak-kanak

atau bayi.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan

sesak nafas atau kemalangan lain kepada kanak-kanak

atau bayi.

/N\PERINGATAN

Jangan simpan peralatan dengan kord kuasa

bergelung.

- Melakukannya boleh menyebabkan kerosakan kepada
wayar kord kuasa dan boleh menyebabkan kelecuran,
kejutan elektrik atau kebakaran disebabkan oleh litar
pintas.

welay. g
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Jangan sentuh permukaan panas (contohnya
® permukaan plat tapak dan kawasan panas pada
bahagian badan utama) semasa penggunaan.
- Berbuat demikian boleh
mengakibatkan kelecuran.

* Semasa penggunaan, jangan
letakkan tangan, kaki anda dan
sebagainya di bawah papan
menggosok yang boleh ditembusi
oleh stim.

» Jangan letakkan peralatan pada
tangan, lutut atau mana-mana
bahagian badan anda.

» Jangan gunakan stim bila peralatan
terjulur sebahagiannya daripada
papan menggosok.

N

Jangan masukkan pin atau jarum ke dalam plat

tapak atau gunakan peralatan di atas pakaian

dengan jarum menjahit atau bahan seumpamanya

dimasukkan.

Jangan hayun badan utama ke kiri dan ke kanan

dengan kuat.

- Berbuat demikian boleh mengakibatkan kelecuran
disebabkan oleh air panas yang terpercik dari badan
utama.

Jangan letakkan peralatan secara

baring melintang.

- Melakukannya boleh mengakibatkan
kelecuran.

Jangan sentuh stim semasa
penggunaan.

+ Jangan halakan stim ke arah tangan,
lutut, atau mana-mana bahagian
badan anda.

+ Jangan gosok pakaian yang sedang
dipakai.

- Melakukannya boleh mengakibatkan
melecur.

neron

Jangan tambah pewangi, cuka, kanji, agen
nyahkerak, alat bantu menseterika atau bahan
kimia lain dalam takungan air. Sila gunakan air
tulen suhu bilik atau air suling sahaja dalam
peralatan ini.

- Jika tidak pakaian mungkin kotor atau berubah warna.

Jangan gunakan peralatan dengan pengecualian
fabrik (cth. kulit).
- Melakukannya boleh merosakkannya.

Jangan gunakan peralatan berhampiran a dinding

atau perabot yang tidak boleh menahan suhu atau

kelembapan yang tinggi.

- Berbuat demikian boleh merosakkan dinding atau
perabot.



/N\PERINGATAN

Jangan letakkan badan utama kembali di atas tapak
semasa stim masih keluar sebaik sahaja peralatan
digunakan.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran.

Jangan guna stim bila memakai sarung tangan
yang boleh ditembusi oleh stim.
- Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran.

Putuskan sambungan palam kuasa dengan

memegang palam dan bukannya menarik kord

kuasa. Jangan sentuh kord kuasa dengan tangan

basah.

- Kegagalan melakukannya boleh memutuskan kord
kuasa dan boleh menyebabkan kelecuran, kejutan
elektrik, atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

O

Jangan letakkan badan utama dekat dengan anda
semasa stim masih keluar untuk tempoh yang
sekejap selepas kuasa dimatikan. Jangan letakkan
badan utama kembali di atas tapak sehingga tiada
lagi stim keluar.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran.

Gunakan peralatan untuk tujuan yang

dicadangkan sahaja, untuk fabrik menseterika.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kecederaan.

Jangan letakkan tapak di atas lokasi tidak stabil atau

permaidani sensitif haba (atau karpet, tatamis, serta

produk plastik atau resin).

- Berbuat demikian boleh merosakkan permaidani, atau
mengakibatkan kecederaan atau kelecuran.

Badan utama hendaklah
diletakkan dengan kukuh
pada tapak. Pastikan untuk
meletakkan tapak di atas
permukaan rata dan stabil
apabila meletakkan badan
utama di atas tapak. Pastikan
untuk menggunakan peralatan
di atas permukaan stabil
apabila menggunakan ia
sebagai seterika mendatar.
- Melakukannya boleh
mengakibatkan kelecuran.

o

Apabila menggunakan ke atas fabrik berikut,

uji di kawasan yang tersembunyi, atau letakkan

kain lain di atas fabrik untuk mengelakkan kain

daripada meninggalkan kesan.

+ Fabrik mahal atau fabrik yang diproses khas (baldu,
akrilik, nilon, kashmir, dsb.)

« Fabrik yang dilabelkan sebagai "panas rendah" atau
"panas sederhana", atau fabrik berwarna gelap.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kerosakan pada fabrik.

Palam mesti dicabut dari soket alur keluar

sebelum tangki simpanan air diisi dengan air.

Di samping itu, cabut palam kuasa semasa

pengosongan, pencucian dan produk tidak

digunakan.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kejutan elektrik atau kebakaran disebabkan oleh
kebocoran elektrik akibat daripada kemerosotan
penebatan.

welay. g
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/N\PERINGATAN

Menggosok pakaian basah dalam mod penyeterikaan

kering.
- Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan
kelecuran disebabkan oleh air panas yang terpercik

dari badan utama.

Berhati-hati bila menggunakan peralatan untuk
mengelakkan bahaya disebabkan oleh pelepasan

stim.
- Pelepasan stim boleh menyebabkan kelecuran.

» Jika badan utama tidak dipegang dalam arah yang
betul, air tidak dapat dibekalkan dari tangki air dan
stim tidak dapat dikeluarkan.

Arah yang betul Arah yang salah

* Bila air bocor atau stim lemah, tunggu kira-kira seminit

sebelum penggunaan.
» Sila gunakan papan menggosok bila menggunakan

peralatan sebagai seterika mendatar.



Pengenalpastian bahagian

Aksesori

Q Pemegang @ Cawan

e Tudung alur air Q Tanda paras air

e Badan utama @ Tapak

@ Plat tapak @ Pad penebat haba

e Lubang stim @ Kawasan penderiaan pemegang
G Penunjuk paras haba e Butang pemilih mod

@ Penunjuk putaran @ Butang kuasa

0 Alur masuk air @ Palam kuasa™

@ Garis PENUH O Kord kuasa

0 Lubang udara o Aci putar

*¢ Jenis palam kuasa mungkin berbeza mematuhi keperluan negara

atau wilayah masing-masing.

—Mod haba tinggi
m penunjuk: putih
| ——— 1 |—Mod haba sederhana

penunjuk: putih

HIGH +— Mod haba rendah
Penunjuk | MED | | penunjuk: putih
paras L Mod pencucian
haba e ~automatik

penunjuk: hijau
— Butang pemilih
mod

@ — Butang
kuasa

SET

Jujukan penukaran
paras (dalam kitaran)

MED

HIGH

Low

Bila butang pemilih mod
ditekan, penunjuk paras
haba akan berkitar mengikut
tertib [Sederhana-Tinggi-
Rendah-Sederhana].

welay. g
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Cara penggunaan

Pastikan untuk mencabut palam kuasa dari alur keluar kuasa
sebelum mengisi takungan air dengan air.

Nota:

a. Jangan gunakan air paip atau kandungan mineral
"air mineral" yang tinggi. Jika tidak, ia akan
menjejaskan hayat perkhidmatan produk.

b. Sila isikan takungan air dengan air suling atau air

tulen.

c. Jangan sengetkan peralatan bila menambah air.
Jika tidak, air mungkin melimpah.

1. Bila diperlukan, isikan tangki air dengan air.

(1 Buka tudung alur masuk air,
letakkan peralatan dalam
keadaan rata dan isikan tangki
air dengan cawan ke garis
PENUH.

* Bila peralatan digunakan sebagai
seterika kering, air tidak perlu
ditambah.

(2 Tutup tudung alur masuk air. Pada
masa ini, tumpukan perhatian
kepada arah di mana tudung alur
masuk air dipasang.

( Nota:

a. Apabila menambah air ke tangki simpanan air, pastikan
bahawa tiada air melimpah dari tangki simpanan air. Lapkan
titisan air dari badan utama jika ada.

b. Pastikan untuk menutup tudung alur masuk air dengan ketat
selepas menambah air.

c. Takungan air mempunyai kapasiti kira-kira 120 mL, yang mana
produk boleh digunakan secara berterusan selama kira-kira 5

Garis
PENUH

2. Tekan butang kuasa dan penunjuk " MED " akan

3. Tunggu sehingga kira-kira 20 saat sehingga

\___minit. )

yang sesuai.

menyala dan mula berkelip dan peralatan akan
mula dipanaskan. ~

penunjuk " MEP " berhenti berkelip dan kekal
stabil. Keadaan ini menunjukkan bahawa

peralatan telah dipanaskan dan bersedia untuk N
menggosok.

Nota:

* Semasa penggunaan, anda boleh
tukar paras haba dengan
menekan butang pemilih mod.

* Bila paras haba ditetapkan
kepada "MED " gtgy "HIGH ",
dikehendaki untuk menyambar
kawasan penderiaan stim untuk
menyeterika dengan stim.
Setelah kawasan penderiaan stim
dilepaskan, stim akan berhenti
secara automatik.

Kawasan penderiaan pemegang



Cara penggunaan

4 Stim mungkin tidak keluar dengan serta-merta selepas
produk dihidupkan. Bunyi mungkin didengari. Ini perkara
biasa.

4 Untuk menambah air semasa
penggunaan, cabut palam kuasa
terlebih dahulu.

@ Letakkan peralatan di atas tapak
semasa peralatan sedang
dipanaskan, semasa peralatan
sedang digunakan, atau bila anda
menukar pakaian semasa
penggunaan.

@“

4. Selepas penggunaan, tekan terus butang kuasa selama kira-
kira 2 saat untuk mematikan kuasa dan cabut palam kuasa.

p
Nota:

a. Jangan gunakan peralatan sebaik sahaja kuasa dihidupkan.
Sila tunggu seketika sehingga peralatan telah dipanaskan.

b Tekan butang kuasa untuk mematikan stim. Stim akan
berhenti dalam kira-kira 5 saat. Semasa tempoh ini, pastikan
peralatan jauh dari badan anda.

c. Untuk menggunakan peralatan dengan memegang
pemegang, sambar kawasan penderiaan pemegang. Jika
tidak, stim mungkin tidak keluar bila paras haba ditetapkan
kepada " MED " gtgy "HIGH ",

d. Selepas palam kuasa dicabut, sedikit stim mungkin terkeluar.
Keadaan ini bukanlah tanda pincang tugas. (Ini adalah
kerana terdapat air sisa dalam badan utama.)

e. Semasa penggunaan, stim mungkin tidak kelihatan
disebabkan oleh suhu bilik atau kecerahan dalam bangunan.

f. Bila kuasa dihidupkan dan peralatan mula dipanaskan,
tetapan lalai ialah " MEP " dan " MED " penunjuk paras haba

akan menyala dan mula berkelip.

Semasa penggunaan, jika tangan melepaskan kawasan
penderiaan pemegang, kuasa akan dimatikan secara
automatik dan peralatan akan ditutup selepas kira-kira 15
minit.

Untuk menggunakan peralatan lagi, tekan butang kuasa untuk
menghidupkan semula peralatan.

1. Tekan butang kuasa untuk menghidupkan kuasa dan
kemudian tekan butang pemilih mod untuk memilih paras
haba rendah. Pada masa ini, penunjuk " MEP " akan berhenti
berkelip dan kemudian terpadam dan penunjuk " \QW " akan
mula berkelip.

® | ®
\

2. Bila penunjuk " LOW " berhenti berkelip dan
kekal stabil, peralatan telah dipanaskan
dan bersedia untuk penyeterikaan kering.

Low

AN J

welay. g

3. Pilih mod penyeterikaan yang betul mengikut fiber khusus.
(Rujuk “Cadangan fabrik dan penyeterikaan”.)

Nota:

Untuk penyeterikaan kering, letakkan peralatan di atas tapak
sebelum pemanasan selesai. Jika tidak, boleh menyebabkan
kelecuran. 41
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Cara penggunaan

1. Letakkan pakaian anda dalam
keadaan rata di atas papan
menggosoKk.

2. Selepas penunjuk paras haba
kekal stabil, peralatan akan
bersedia untuk menyeterika.

3. Pilih mod penyeterikaan yang
betul mengikut fiber khusus.
(Rujuk “Cadangan fabrik dan
penyeterikaan”.)

Nota:

Apabila menggunakannya sebagai seterika mendatar, jangan
biarkan ia berlegar-legar di atas mana-mana kedudukan
pakaian terlalu lama kerana plat tapak agak panas. Jika tidak,
ia boleh merosakkan pakaian yang tidak tahan panas. Jika
perlu, tutup pakaian dengan kain penekan sebelum
(_menyeterika.

Peralatan ini boleh digunakan sebagai seterika
menegak dengan pemegangnya diputarkan dengan
sewajarnya.

Sebelum menggunakan ia dengan pemegang
diputarkan, pastikan peralatan telah dimatikan kuasa

42 dan disejukkan sepenuhnya.

1. Pegang badan utama
di atas permukaan
rata dan stabil.
Kemudian, putar
pemegang kira-kira
90° dalam arah anak
panah putaran,
supaya pemegang
berserenjang dengan
badan utama.

Nota:

¢ Pemegang boleh diputarkan dengan sudut maksimum 90°
sahaja dalam arah anak panah putaran. Jangan putarkan
pemegang dengan kuat. Jika tidak, peralatan mungkin rosak.

* Selepas penggunaan, putarkan pemegang kembali kepada
kedudukan asalnya dalam arah bertentangan anak panah
putaran, dengan sudut maksimum 90°.

2. Gantungkan pakaian yang akan
digosok pada penyangkut di tempat
yang stabil.

3. Selepas penunjuk paras haba kekal
stabil, peralatan akan bersedia
untuk menyeterika.

4. Pilih mod penyeterikaan yang betul
mengikut fiber khusus.

(Rujuk “Cadangan fabrik dan
penyeterikaan”.)

p
Nota:
a) Untuk memutarkan pemegang semasa penggunaan, pakai
sarung tangan antilecur dan sentiasa berhati-hati untuk
mengelakkan kelecuran.

b) Apabila menggunakan seterika menegak, sila berhati-hati
untuk mengelakkan kelecuran disebabkan oleh stim.

c) Apabila meletakkan badan utama di atas tapak, pastikan

Putarkan ia kira-kira 90°

| untuk melepaskan kawasan penderiaan pemegang. )




Cadangan fabrik dan penyeterikaan

Pilih mod penyeterikaan mengikut sifat bahan fiber dan kesan
penyeterikaan yang dikehendaki.

Cara menyeterika
ESIN S
Fabrik NG
Tekan plat tapak | Pastikan plat tapak
bertentangan sedikit jauh dari
dengan pakaian pakaian
Baldu
nwLOW n
Sutera Han;ga ) 5 boleh
Fabrik akrilik 'guhakan.
Poliest
onester " HIGH " dicadangkan.
Fiber buatan MED w MED v ; di
manusia 1E ("ME Jukgg iguna
Bul pakai)
Kapas
(Termasuk fabrik HIGH
benang campuran)

 Tetapkan paras haba seperti yang diarahkan pada label
pakaian anda.

* Pastikan plat tapak sedikit jauh dari pakaian jika ia dibuat
daripada fabrik rapuh atau jika anda ingin mendapatkan
kesan gebu.

* Jangan menyeterika pakaian dengan simbol "Tiada stim".

* Untuk mendapatkan hasil penyeterikaan yang lebih baik,
tekan plat tapak bertentangan dengan pakaian.

* Gosok pakaian dengan "Gosok dengan haba rendah" terlebih
dahulu dan diakhiri dengan "Gosok dengan haba tinggi".

* Pastikan plat tapak sedikit jauh dari pakaian apabila
menggosok pakaian yang berlabel “Gunakan kain tekan”.

* Anda boleh pastikan plat tapak sedikit jauh dari pakaian bila
menyeterika sebarang jenis pakaian.

* Kelajuan pergerakan plat tapak yang dicadangkan adalah
kira-kira 10 cm setiap 3 saat.

» Jangan gunakan produk ini pada peralatan kulit.

* Untuk menggosok bahan sensitif haba atau fabrik warna
gelap, uji pada sudut kecil fabrik sebelum menggosok seluruh
pakaian bagi mengelakkan kerosakan.

Nota:
Menggosok pakain rayon untuk tempoh yang lama boleh
menyebabkan pakaian menjadi kecut.

welay. g
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Selepas penggunaan

Selepas setiap penggunaan “ln
Sila patuhi prosedur di bawah untuk pembersihan W

dan penyelenggaraan.

(1) Pengeringan takungan air

1. Cabut palam kuasa untuk memutuskan
bekalan kuasa.

2. Buka tudung alur masuk air, tuangkan air
sementara menggoncang peralatan dan
tutup tudung alur masuk.

(2) Rawatan air sisa

1. Masukkan palam kuasa ke dalam alur keluar soket
yang sesuai untuk menyambungkan bekalan kuasa.

2. Tekan butang pemilih mod
untuk memilih paras haba
kepada " MED " gtgy "HIGH ",
Selepas kira-kira 20 saat,
bila penunjuk paras haba
kekal stabil, sambar
kawasan penderiaan
pemegang sehingga stim
dikeluarkan dari plat tapak.

3. Tunggu sehingga tiada lagi
stim keluar dari plat tapak,
lepaskan pemegang dan cabut
palam kuasa. Simpan
peralatan di tempat selamat
selepas ia sejuk sepenuhnya.

Nota:
Simpan produk ini di tempat yang sesuai.

» Tunggu sehingga produk telah sejuk sepenuhnya sebelum
menyimpannya dalam almari pakaian atau laci.

()

Kawasan penderiaan pemegang

4. Untuk mencegah kakisan lubang stim pada plat tapak, N
masukkan palam kuasa ke dalam alur keluar soket,
tekan butang kuasa untuk menghidupkan kuasa dan
tekan butang pemilih mod untuk menetapkan paras
haba kepada " LW " untuk membolehkan peralatan /
dipanaskan selama kira-kira 5 minit.

5. Tekan terus butang kuasa selama kira-kira 2 saat untuk
mematikan kuasa dan cabut palam kuasa.

6. Gosok kain terpakai untuk membuang sebarang kotoran
daripada plat tapak.

« Dicadangkan untuk mencuci perkakas dengan kaedah ini
sekali dua minggu. Jika airnya liat (iaitu lubang stim pada
plat tapak mudah tersumbat dengan kotoran), cuci
peralatan lebih kerap menggunakan kaedah ini.

» Petua membuang kerak kapur
Bila peralatan telah menghasilkan stim selama 100 minit,
penunjuk "Cuci” akan menyala untuk menggesa pencucian
peralatan.

» Pemilihan mod pencucian
Selepas pemanasan selesai, tekan terus butang pemilih mod
selama 3 saat untuk mengaktitkan fungsi pencucian
automatik (yang mengambil masa kira-kira 1 minit).

-

(1 Tekan terus
butang pemilih

—->

Low

@ Penunjuk "Cuci"
berkelip,

@) Selepas pencucian
selesai, penunjuk

mod selama 3 menunjukkan bahawa pencucian
saat. pencucian automatik terpadam dan
sedang berlangsung. penunjuk " LOW "

menyala.



Selepas penggunaan

» Mematikan mod pencucian
* Automatik
a. Semasa pencucian, jika tangan melepaskan kawasan
penderiaan pemegang, mod pencucian automatik akan
dimatikan, penunjuk "Cuci" akan terpadam dan penunjuk
"LOW " akan menyala.

Kawasan
penderiaan
pemegang

b. Selepas pencucian selesai, penunjuk "Cuci" terpadam
dan penunjuk "LOW " menyala.

* Manual

Semasa pencucian, tekan terus butang pemilih mod selama
3 saat dan mod pencucian akan dimatikan, penunjuk "Cuci"
akan terpadam dan penunjuk "LOW " akan menyala.

~

.
)
.

(@ Tekan terus butang (2 Penunjuk "Cuci"
pemilih mod selama terpadam, dan penunjuk
3 saat. "LOW " menyala.

» Jika pengeluaran stim tidak bertambah baik, ulang
proses pencucian dengan menggunakan <Fungsi
pencucian>.

Low

J

Penyelenggaraan

N\

( Nota:

a. Selepas penggunaan, biarkan produk untuk menyejuk
selama lebih daripada 60 minit sebelum sebarang
pembersihan atau penyelenggaraan.

b. Jangan sekali-kali gunakan produk pembersihan seperti
pencair, pembersih dan pelarut meruap untuk
membersihkan produk. Berbuat demikian boleh

merosakkan produk.

» Bersihkan badan utama
Untuk kotoran degil, gunakan
kain lembut yang dicelup
dengan detergen neutral
untuk membersihkan
permukaan badan utama.

* Bersihkan plat tapak
Jika gam atau seumpamanya
melekat pada permukaan plat
tapak, lapnya dengan kain
basah.

* Membersihkan lubang stim
Jika kerak muncul pada lubang stim, tanggalkan kerak
dengan pencungkil gigi kayu atau buluh dan kemudian lap
plat tapak dengan kain basah.
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Penyelesaian masalah

Masalah

Plat tapak tidak
dipanaskan.

Tiada stim

Stim tidak
mencukupi

Air bocor / Air
panas terpercik

Pakaian menjadi
kotor disebabkan
penggunaan

46 seterika

Punca-punca. Penyelesaian

Pastikan palam kuasa dimasukkan ke dalam
soket alur keluar.

Tekan butang kuasa untuk menghidupkan
kuasa.

Tambah air ke aras yang sesuai seperti
diarahkan.

Apabila penunjuk paras haba berkelip, tiada
stim akan dihasilkan. Tunggu sehingga
penunjuk paras haba kekal stabil sebelum
penggunaan.

Bila paras haba ditetapkan kepada
"MED v atgy "HIGH" sambar kawasan
penderiaan pemegang.

Jika sukar untuk mengeluarkan stim, ulang
menetapkan paras haba selama beberapa
kali.

Cuci peralatan dengan <Fungsi pencucian
automatik>.

Jika paras haba ditukar semasa
penggunaan, tunggu sehingga penunjuk
paras haba berhenti berkelip dan kekal stabil
sebelum penggunaan.

Tunggu sehingga penunjuk paras haba
berhenti berkelip dan kekal stabil sebelum
penggunaan.

Peralatan atau bekas isian air mungkin kotor.
Cuci tangki air peralatan dan isi ia dengan
air paip yang bersih.

Spesifikasi

No. Model NI-GHKO045

Sumber kuasa 220-240 V ~ 50-60 Hz
Penggunaan

kuasa 1500-1 785 W

Berat

(kira-kira) 10ke

Ukuran

[Bila pemegang 90 mm (W) x 236 mm (D) x 129 mm (H)
tidak berputar] [Tidak termasuk tapak]
(kira-kira)

Ukuran

Ls(:r']zzfng 171 mm (W) x 215 mm (D) x 129 mm (H)
berputar] (kira- [Tidak termasuk tapak]

kira)

Peralatan ini dicadangkan untuk kegunaan di rumah sahaja.
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